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『하피즈 디반』은 하피즈의 모든 시를 영어로 완벽하게 번역 한 걸작이다. 이 

책에는 광범위하고 상세한 노트가 들어있고, 하피즈의 생애에 대한 설명이 포함되

어 있으며, 지금까지 알려지지 않은 새로운 사실들이 소개되어 있다. 이 책은 하피

즈와 하피즈의 작품을 영어로 번역한 것 중에 가장 인기가 있는 번역본으로서 번역

이 정확하고 친절하기 때문에 접근하기 쉽고 원문에 충실하기 때문에 가장 공신력

이 크다고 말할 수 있다. 특히 이 판본의 번역가 클라크(H. W. Clarke)가 하피즈의 

시어를 한 단어도 빠뜨리지 않고 번역을 했기 때문에 페르시아어 원본에 가장 가까

운 번역본이라고 할 수 있다.

이런 맥락에서 페르시아어를 전혀 모르는 현대의 많은 시인들이 하피즈를 영어 

사용 독자에게 소개하기 위해 이 판본을 사용한다. 하피즈의 전기가 포함되어 있

을 뿐만 아니라 다른 번역 판본에 대한 설명과 본문에 언급된 인물들 관련 색인 및 

사용 음성 지수 또한 포함되어 있다. 특히 시의 모든 라인을 실질적으로 설명하는 

2,300 개 이상의 상세한 메모가 들어 있는데, 이 메모는 수디(M. Sudi)의 권위 있는 

해설을 기반으로 한다. 1096 페이지나 되는 이 어마어마한 책은 미국에서 쉽게 읽

을 수 있는 직물 재질의 하드  커버, 더스트 재킷, 강화 바인딩으로 제작되었고 압축 

포장이 되어 있다. 




